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Sodba v zadevi C-41/14
Mediji in informacije Christie's France SNC / Syndicat national des antiquaires

Strosek nadomestila iz naslova sledne pravice, ki ga je treba avtorju pla€ati pri vsaki
nadaljnji prodaji umetniSkega dela s strani strokovnjaka, lahko na koncu nosi tako
prodajalec kot kupec

Ceprav je v skladu s pravom Unije zavezanec za nadomestilo iz naslova sledne pravice naceloma
prodajalec, lahko drZzave ¢lanice dolocijo drugo osebo izmed strokovnjakov, na katere se nanaSa
Direktiva 2001/84

Sledna pravica je v direktivi Unije* opredeljena kot pravica avtorja izvirnega umetniskega dela do
nadomestila, ki temelji na prodajni ceni, ob vsaki nadaljnji odsvojitvi dela, ki sledi prvi odsvojitvi
dela s strani avtorja. Uporablja se za vsa dejanja nadaljnje odsvoijitve, kjer kot prodajalci, kupci ali
posredniki sodelujejo strokovnjaki s trga umetnin (organizatorji drazb, umetnostne galerije in sploh
kakrsni koli trgovci z umetniSkimi deli).

Christie’s France, francoska hc€erinska druzba multinacionalke Christie's, redno organizira javne
drazbe umetniskih del. V zvezi z nekaterimi od teh prodaj je treba placati nadomestilo iz naslova
sledne pravice. V splosnih prodajnih pogojih druzbe Christie’s France je dolo¢eno, da za nekatere
lote, ki so tako oznaceni v njenem katalogu, ta druZba na ra¢un in v imenu prodajalca prejme od
kupca znesek, ki ustreza nadomestilu iz naslova sledne pravice.

Syndicat national des antiquaires (SNA) meni, da splo3ni prodajni pogoji druzbe Christie’s France,
ker je v njih dolo¢eno, da nadomestilo iz naslova sledne pravice placa kupec, pomenijo dejanje
nelojalne konkurence. Druzba Christie’s France meni, da Direktiva brez drugih pojasnil ali omejitev
dolo¢a, da nadomestilo iz naslova sledne pravice plaa prodajalec, in torej ne izkljuCuje moznosti
pogodbene ureditve obveznosti plagila tega nadomestila. Francosko Cour de cassation, ki mu je
bila zadeva predlozena, sprasuje SodiS¢e, ali vedno prodajalec na koncu nosi stroSek nadomestila
iz naslova sledne pravice ali pa je mogoc€e s pogodbeno ureditvijo odstopiti od tega pravila.

Sodisce je v danasnji sodbi odlo€ilo, da lahko le drzave ¢lanice dolo€ijo zavezanca za nadomestilo
iz naslova sledne pravice. Ceprav Direktiva dologa, da je zavezanec za placilo nadomestila iz
naslova sledne pravice na¢eloma prodajalec, pa dolo¢a tudi iziemo od tega nacela in tako drzavam
Clanicam pus€a moznost, da izmed strokovnjakov, na katere se nana$a Direktiva 2001/84, dolocijo
drugo osebo, ki sama ali skupaj s prodajalcem prevzame obveznost zavezanca za placilo.
Zavezanec, Ki je tako dolo¢en z nacionalno zakonodajo, lahko s katero koli osebo, vkljuéno s
kupcem, sklene dogovor, da na koncu ta oseba v celoti ali delno nosi stroske nadomestila iz
naslova sledne pravice, e tak pogodbeni dogovor ne vpliva na obveznosti in odgovornost, Ki jih
ima zavezanec za placilo do avtorja. SodiS€e je poudarilo, da je taka izjema skladna s ciljem
Direktive, ki je odpraviti izkrivljanje konkurence na trgu umetnin, ker je izvajanje usklajevanja
omejeno na tiste domace dolocCbe, ki najbolj neposredno vplivajo na delovanje notranjega trga.
Ceprav se za izpolnitev tako zamejenega navedenega cilja sicer zahteva, da se dologijo oseba, ki
bo odgovorna za placilo nadomestila iz naslova sledne pravice, in pravila o dolo€itvi njegove
vrednosti, pa ne velja enako za vprasanje, kdo bo na koncu nosil stroske.

! Direktiva 2001/84/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o sledni pravici v korist avtorja
izvirnega umetniSkega dela (UL, posebna izdaja v slovensc¢ini, poglavje 17, zvezek 1, str. 240).
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Sodisce ni izkljuCilo, da lahko taka izjema povzro€i neko izkrivljanje delovanja notranjega trga.
Vendar je tak uCinek le posreden, saj je posledica pogodbenih dogovorov, ki so sklenjeni
neodvisno od placila zneska nadomestila iz naslova sledne pravice, za kar ostane odgovoren
zavezanec za placilo.

OPOZORILO: S predlogom za sprejetje predhodne odlo¢be lahko sodiS¢a drzav &lanic v zvezi s sporom, o
katerem odlocajo, SodiS¢u predlozijo vpraSanja o razlagi prava Unije ali veljavnosti aktov Unije. Sodis¢e ne
odlo€i o nacionalnem sporu. Zadevo reSi nacionalno sodiS€e v skladu z odlo¢bo Sodis¢a. Ta odlocba je
enako zavezujoC€a za druga nacionalna sodiS¢a, ki obravnavajo podoben problem.

Neuradni dokument za medije, ki ne zavezuje Sodisca
Celotno besedilo sodbe je objavljeno na spletni strani CURIA na dan razglasitve
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